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Latin 


Latin er et indoeuropeisk sprak i den italiske gruppen. 
Latin var opprinnelig dialekten i det antikke Latium (Roma 
med omegn), og var senere dominerende i den vestlige del 
av Romerriket. Det latinske alfabetet, som ble utviklet fra 
det greske , er fremdeles verdens mest brukte alfabet. 

Selv om latin na er et utdodd sprak, har det hatt stor 
pavirkning pa mange levende sprak, og brukes fortsatt i 
akademiske miljoer. Alle romanske sprak nedstammer fra 
vulgaerlatin, og en del latinske ord finnes i norsk. I mer enn 
tusen ar var latin et lingua franca i den vestlige verden, for 
det ble erstattet av fransk pa 1700-tallet og engelsk pa 
slutten av 1800-tallet. Kirkelatin er fremdeles det formelle 
spraket i den katolske kirken, og dermed det offisielle 
spraket i Vatikanet. Kirken brukte latin som sitt fremste 
liturgiske sprak inntil Andre Vatikankonsil pa 1960-tallet. 
Latin brukes ogsa til a danne nye vitenskapelige ord og 
navn, spesielt ved klassifisering av dyr og planter. 
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Syntaks 

Kongruens (samsvarsbeyning) 

Kasuslaere 

Nominativ 

Vokativ 

Akkusativ 

Genitiv 

Dativ 

Ablativ 

Eksempeltekst 
Se ogsa 
Referanser 
Litteratur 

Eksterne lenker 

Generelle 

Uttale, mening og staving 

Kurs 

Ordboker 


Historie 


Latin er et medlem av den italiske sprakgruppen, og skrives i det latinske alfabetet, som er basert pa det 
gammelitaliske alfabetet. Dette stammer igjen fra det greske alfabetet. Latin ble forst bragt til den italienske 
halvoy ved innvandrere fra nord, som slo seg ned i Latium (na kalt Lazio), spesielt rundt elven Tiber, hvor 
den romerske sivilisasjonen utviklet seg. Latin ble pavirket av keltiske dialekter og det ikke-indoeuropeiske 
spraket etruskisk i Nord-Italia, og av gresk i Sor-Italia. 

Selv om det meste av den overlevende latinske litteraturen er skrevet pa klassisk latin, et litteraert sprak fra 
100-tallet f.Kr., var det egentlige talespraket i Romerriket vulgaerlatin, som var forskjellig fra klassisk latin i 
grammatikk, ordforrad og etter hvert ogsa i uttale. Vulgaerlatin ser vi spor etter i for eksempel komediene og 
Petronius' Satyricon. Cicero gjaldt som spraklig ideal, og hans samtidige, forfatteren Marcus Terentius 
Varro, fremholdt i sitt verk De lingua latina at a snakke latin godt, var a snakke «romersk». Man kjente igjen 
romeren pa at han uttalte innledende h og de avsluttende s-ene. Catullus gjor i et dikt narr av en uskolert 
mann, Arrius, som prover a virke dannet ved a uttale h der den ikke skal vaere, som hvis vi uttalte «oppe» 
som «hoppe». En gravstele fra Tarragona baerer innskriften Have Volusia (= Adjo, Volusia), der det skulle 
stattAve Volusia. Ut fra alle sprakfeilene han horte hos sine samtidige, bekymret Varro seg for fremtiden til 
det latinske spraketJ 1 ^ 

Latin ble utbredt i den vestlige delen av Romerriket, og gjennom tiden utviklet vulgaerlatin seg og ble til 
dialekter i de forskjellige omradene. Det kompliserte kasussystemet brot gradvis sammen i folkemalet, og 
ordstillingen istedenfor boyningen kom til a avgjore ordenes funksjon i setningen. (Lingvister kaller dette en 
overgang fra syntetisk sprak til analytisk sprak.) Da Romerriket brot sammen, og de enkelte provinsene fait i 
hendene pa ulike germanske konger, begynte det latinske spraket a splittes opp i en rekke vulgaerlatinske 
dialekter, som til slutt var sa ulike at der var snakk om ulike sprak, de romanske sprakene, der man hadde 
sluttet a uttale innledende h. Latin habere (= a ha) ble etterhvert til italiensk avere og fransk avoir. Fra 




omkring 300 e.Kr. ble latin vestkirkens sprak, en stilling det beholdt gjennom hele middelalderen. Latin ble 
dermed det internasjonale spraket som Vestens lserde kommuniserte pa. Latin opph 0 rte a vsere morsmal ca. 
ar 600. [2] 

Vi har imidlertid svsert fa skriftlige kilder til vulgserlatins utvikling. Traktaten i Verdun fra 842, hvor 
Frankerriket ble delt, er den f 0 rste kilde hvor en kan fa innblikk i at vulgserlatin hadde utviklet seg til et nytt 
romansk sprak (gammelfransk). I Italia ble det skapt et syntetisk sprak basert pa latinsksettede dialekter forst 
med Dante pa 1200-tallet. Fra omkring 800-tallet ble dialektene etter hvert distinkte romanske sprak. I flere 
arhundrer var disse bare talesprak, siden latin ble brukt som skriftsprak. For eksempel var latin det offisielle 
spraket i Portugal inntil 1296, da det ble erstattet med portugisisk. Latin har ogsa blitt benyttet som offisielt 
sprak nar det nasjonale spraket har vsert forbudt. I Polen var latin offisielt sprak frem til 1795, for a unnga at 
russisk eller tysk i stedet ble patvunget befolkningen. I Ungarn var latin administrativt sprak frem til 1844. 
Ungarsk var forbudt av myndighetene, og for a slippe a matte bruke erobrernes sprak, tysk, benyttet 
ungarerne seg heller av latin 

I Norge var latin-artium en forutsetning for nsermest enhver embetskarriere fra tidlig 1700-tall og til real- 
artium ble godtatt som alternativ grunnopplsering pa 1880-tallet. Latin var ogsa diplomatiets sprak inntil 
fransk overtok denne posisjonen pa midten av 1600-tallet. Inntil midten av 1700-tallet var latin ogsa spraket 
forskningsresultater og vitenskap ble publisert pa. 

Fra omkring ar 300 var latin den vestlige kirkes sprak. Men det ble ikke kirkens offisielle sprak for pa 1900- 
tallet, da latin ble et internasjonalt sprak som lserde og vitenskapsmenn i Europa utvekslet tanker og 
oppdagelser med. Forst pa midten av 1800-tallet begynte latin a miste fotfeste i skolene. Frem til Andre 
Vatikankonsil ble alle katolske messer feiret pa latin. Messen feires na i de fleste deler av verden pa det 
lokale spraket. 

I EU er alle medlemslandenes offisielle sprak gjort til offisielle EU-sprak. Dette medforer at minst 40% av 
de administrative kostnadene i EU gar til oversettelse og tolketjeneste. Den italienske representanten Mario 
Capanna har holdt en tale pa latin i Europaparlamentet. Han ble oppfordret til a bruke et mer tidsmessig 
sprak, men Capanna papekte at ingen forskrifter forbod ham a bruke latin, og fikk stotte fra den tyske 
representanten Otto von Habsburg - pa latin. Ogsa den svenske latin-professoren Birger Bergh stotter tanken 
om latin som nytt fellessprak i Europa, siden latin fungerte slik over lenger tid enn engelsk og fransk til 
sammen har gjort. 

Den danske vitenskapsmannen Ole Borch uttalte i 1680 at pa samme maten som egyptiske mumier 
odelegges hvis man rorer ved dem, odelegges latin av endringer. Etterligning, forst og fremst av Cicero, var 
etter Borchs mening idealet. Men hvis man ikke kan skrive noe pa latin som Cicero ikke kunne ha skrevet, 
er latin til liten nytte. Erasmus av Rotterdam protesterte mot sin tids ciceronianere ved a skrive om aktuelle 
temaer pa latin. Den finske professoren Tuomo Pekkanen fra universitetet i Jyvaskyla har oversatt de ca. 
22.000 versene i Kalevala til latin, utarbeider sammen med en kollega nyheter pa latin for finsk radio, og har 
tilrettelagt dikt av Horats til jazz-sanger. Likesa utkom en samling Catullus-dikt med tittelen Variationes 
Catullianae jazzicae 

Lydsystem og uttale 


Selv om latin ikke lengre har morsmalsstatus noe sted i verden, betyr ikke det at det ikke fortsatt kan tales. 
Det finnes mange type uttaler, to av dem anses som offisielle: kirkelatin, og klassisk latin. Uttalen varierer 
fra land til land. Kirken har sin egen rettesnor, nemlig kirkelatin. Ingen vet hvordan romerne faktisk snakket 
latin til daglig, men man kjenner imidlertid den klassiske uttalen av latin temmelig noyaktig, takket vsere de 
tallrike vitnesbyrdene de latinske forfatterne har etterlatt seg, og man kan rekonstruere den ved hjelp av 
sammenligningsmetoden. 




Nedenfor indikerer en linje over vokalen (en makron) at vokalen skal vsere lang. Symbolene 
hakeparenteser og skrastreker folger IPA-standarden. 


Uttalen i dag 

Ogsa kjent som Italiensk latin eller kirkelatin. 

Vokaler i dagligdags uttale 

Latin har korte og lange vokaler. 

Lange vokaler er: a, e, F, 6, og u. 

■ a/a:/ 

■ e/e:/ 

■ T/i:/ 

■ d /o:/ 

■ u/u:/ 

Korte vokaler er: a, e, i, o, u, og y. 

- a (a)/a/ 

■ e (e) IeI eller IeI. 

- i (i) l\l. 

- o(6) hi. 

■ u (u) lul. 

■ y/i/. 

Diftonger i dagligdags uttale 

Latin har tre diftonger: 

■ au: aurum /'aurum/. 

■ eu: Eurdpa /eu'n: pa I. 

■ ui: huic /'uik/ eller /'wik/. 

Vokal gruppene ae og oe er ikke diftonger som i motsetning til den klassiske uttalen, men de leses alltid IeI. 

■ ae: maestus /'mestus/. 

■ oe: poena /'pe:na/. 

Finner mann to prikker over en o, som dette -> b i oe diftongen skal man uttale hver vokal. 

■ Poeta /po'eta/, ikke /'petal. 


Konsonanter i dagligdags uttale 



Dobbeltkonsonanter skal uttales lange: mittere ['mit'tsre], crassus [’kras'sus], repperi ['rep: peri]. 


■ c: 

■ Foran de m 0 rke vokalene a, o, u og foran konsonanter uttales Ikl: canis /'kanis/, crassus 
/' kras: sus. 

■ Den blir til /tj/ (som engelsk: chair) foran de lyse vokalene e, / og y: cinis /'tjinis/, cedit 
/'tje: dit/. 

■ f: Den er uttalet som labiodental IV. 

- g: 

■ * Foran de morke vokalene a, o, u og foran konsonanter (unntatt n ) uttales Igl (som engelsk 
gasp): globus /'gb:bus/, gaudeo /'gau'deo/. 

■ Den blir 16^1 (som engelsk: gym) foran de lyse vokalene e, / og y: 16^1. 

■ foran n uttales g som en velar (spansk: espanol eller italiensk spagnolo): ignis /'inqiss/. 

■ h blir aldri uttalt. 

■ i blir uttalt som /j/: iustus /'jus'stus/, eius /'e:jus, filius /'fi: ljus/, eicere /e:itJ ere/. 

■ I representerer kunn en lyd: /I/. 

■ Deretter blir alle disse ordene uttalet pa samme mote. Legere /'Ie:d 3 ere/, lacus /'lakus/, bellus 
/'bsl'lus/, sol /'so: I/, silva /'sil'va/, alter /'al'ter/, flavus /'fla:vus/, plenus /'pie: nus/. 

■ m uttales alltid som /m/: mater /'ma: ter/, coma /'koma/, summa I'sum'mal.multum ille 
/'multum.'il'le:/, quantum erat /'kwantum.£:rat/, turn dlx\t/turn, dik'ksit/, numquam/nunquam 
/'num'kwam/; sammenlign eandem fra earn + -dem. 

■ Ingen nasalisering: Romam /'ro : mam/. 

■ n er alltid /n/: nasus /'na: sus/, annus /'an'nus/, Pan /'pa: n/, anser /'an,ser/, Insula /'in.sula/, 
confer /'kon'fer/. 

■ qu (su): [k] og [w], og i noen ord [s] og [w]: gu/s/'kwis/; suadere /swa:dere]. 

■ r ble uttalt med tungespissen: Roma ['ro: ma]; prae [pre], 

■ s er nesten alltid ustemt, den er stemt hvis den ligger imellom to vokaler: sol /'so: I/, Insula 
/'in: sula/, men rosa /'roza/ og nlsus /'ni:zus/. 

■ ss er alltid /'s's/ 

■ v er uttalt /v/ hvis den er ikke etter q og s, ellers blir den uttalt /w/: uespa ( vespa ) ['vsspa], 
ulnum ( vlnum ) ['vi: num], quantum /'kwantum/. 

■ z finnes bare i fremmede ord, og ble uttalt som [dz]: Zephyrus ['dze'firus], 

Aksent i dagligdags uttale 

Den Latinske aksent bestar av tre viktige regler: 

■ Trysillabism: aksenten kan ikke vaere lenger bak enn den antepenulten stavelsen (III siste) 
(stavelsen for den nest siste, nummer tre hvis man teller stavelsene baklengs). 

■ Penultreglen: er ordet med mer enn tre stavelser, blir aksenten pa den III siste stavelsen hvis 
vokalen tilhorende den II nest siste stavelsen er kort, pa den II nest siste stavelsen hvis 
vokalen er lang. 

■ Baritonesys: Aksenten kan ikke vaere pa den siste stavelsen, dermed har ordene med to 
stavelser aksenten pa den II nest siste stavelsen. 

■ Eksempler: 




■ Roma /'ro: ma/) 

■ Candela /kan'de:la/ 

■ Incautus /ir)'kau:tus/ 

■ Abesse /a'bss'se/ 

■ Exercitus /egs'srtjitus/ 

■ IntegrT /'in'tegri:/ 

Latin har tonelagsaksent. 

International Phonetic Alphabet Konosonanter 


Artikulasjonssted 

Bilabial 

Labiodental 

Alveolar 

Postalveolar 

Palatal 

Velar 

Uvular 

Nasal 

m 

"I 

n 



n 


Plosiv 

pb 


td 



kg 


Frikativ 


f 

s z 





Vibrant 



r 





Lateral 



1 





Approksimant 





j 


w 


Gammel/ Klassisk uttale 

Den klassiske i bruk i Romerriket. 

Vokaler 

Latin har de korte vokalene a, e, i, o, u (og y ), og de lange vokalene a, e, T, 6, u. 

■ e (lang) er lukket: em/['e:mi:]. 

■ T (lang) er ogsa lukket: hie ['gi: k]. 

■ e (kort) er apen: emere ['smsrs], men aldri som [a]. 

■ i (kort) er ogsa apen: it ['it]. 

Noen steder betegner z og u kanskje [y]: maximus / maxumus ['ma: kSYmus]. 

■ 6 (lang) og u (lang) er lukkede: Roma ['ro: ma] og fur ['fu: r], 

■ o (kort) og u (kort) er apne: bonus [’bonus] og humus ['xumus]. 

■ y (kort) og y (lang) finnes bare i ord av gresk opprinnelse. I gresk var sannsynligvis korty 
lukket og lang y apen, men det er uvisst om romerne fulgte denne regelen. 

Diftonger 


Latin hadde fern diftonger: 





■ au: aurum ['aurum], 

■ ae: maestus ['maistus], 

■ eu: Eurdpa [sy'ro: pa], 

■ oe: poena ['po ina], 

■ ui: huic ['huik]. 

Konsonanter 

Dobbeltkonsonanter skal uttales lange: mittere ['mit: £rs], crassus ['kras: us], repperit ['rsp: srit], 
c, p og t skal alltid uttales uten aspirasjon (slik det ogsa er i moderne romanske sprak). 

■ c: 

■ Foran de m 0 rke vokalene a, o, u og foran konsonanter uttales [k]: canis ['kanis], crassus 
['kras: us]. 

■ Den palataliseres foran de lyse vokalene e, / og y: cinis ['kJ inis], cedit ['kJe:dit]. 

■ f: Det er usikkert om lyden ble uttalt som labiodental [f] eller bilabial [<|)]. 

■ g: 

■ * Foran de morke vokalene a, o, u og foran konsonanter (unntatt n ) uttales [g]: canis [’kanis], 
crassus ['kras:us]. 

■ Den palataliseres foran de lyse vokalene e, / og y: [g i ]. 

■ foran n uttales g som en velar: ignis ['ignis]. 

■ h ble uttalt som [g] foran /, [x] foran u, men ellers [h]. 

■ i ble uttalt som [j] eller [j:] foran vokaler, men stavelsen // skrives ikke: iustus ['ju: stus], eius 
['sj: us], fllius ['fi: ljus], eicere [e'jikjsrs]. 

■ I representerer to eller tre lyder: 

■ Forst i en stavelse [I] eller [I:] hvis den er dobbelt: legere ['leg J £r£], lacus [’lakus], bellus 
['b£ I: us], 

■ Sist i en stavelse velarisert [1]: sol ['so: 1], silva [’silua], alter ['alter], 

■ Etter en konsonant forst i ordet kanskje en palatal: flavus ['fAa: wus], plenus ['pAe: nus]. 

■ m: 

■ Hvis den ikke star sist i ordet, betegner den [m]: mater ['ma:ter], coma [’koma], summa 
['sum: a], 

■ Nar den star sist og folges av en vokal i det neste ordet, uttaltes den ikke, selv om den skrives 
multum ille [muLtu.'il: £], guantum erat ['kwantu.srat]. 

■ Nar den star sist og folges av en konsonant, ble den antagelig assimilert til konsonanten, selv 
om dette ikke synes i skrift: turn dixit [tun'di: ksit], numguam / nunguam ['nugkwa(m)]; 
sammenlign eandem fra earn + -dem. 

■ Det er usikkert om en forutgaende vokal skal nasaliseres: Romam ['ro: ma(m)]. 

■ n: 

■ I de fleste tilfeller betegner den [n]: nasus ['na: sus], annus ['an: us], Pan ['pa: n]. 

■ Foran s og f uttales den pa samme mate, men den forutgaende vokalen gjores lengre og 
nasal: anser ['a:s£r], Insula [' T:sui_a], confer ['k5 :fsr]. 




■ qu (su): [k] og [w], og i noen ord [s] og [w]: quis ['kwis]; suadere [swa'de: rs], 

■ r ble uttalt med tungespissen (og en forutgaende lukkelyden uttaltes kort): Roma ['ro: ma]; 
prae [prai]. 

■ s er alltid ustemt, og skal kanskje palataliseres: sol ['so: 1] eller ['go : 1], Insula [T: sula] eller 

[T: Gula]. 

■ u (v) betegner bade en vokal og en konsonant. For vokalen, se over, u som konsonant skrives 
ofte v (men ikke etter q og s), og ble uttalt [w]: uespa ( vespa ) [’wsspa] / ['we 6pa], uinum 
(vmum) ['wi: nu(m)]. 

■ z finnes bare i fremmede ord, og ble uttalt som [z] eller [dz]: Zephyrus ['(d)zec|)yrus]. 

Aksent 

Ord som bestar av flere stavelser, far aksent pa penulten (den nest siste stavelsen) eller antepenulten 
(stavelsen for den nest siste). Aksenten skal sta pa penulten hvis ordet bare har to stavelser ( Roma 
['ro: ma]), eller hvis penulten er lang (av natur eller stilling: candela [kan'de: la], incautus [ip'kautus], 
abesse [a'bss: £]). For ovrig settes aksenten pa antepenulten (en lukkelyd og en likvid regnes ikke som 
lange av stilling): exercitus [sks'Erkjitus], integrT ['integri : ]. 

Det er usikkert om latin hadde trykkaksent eller tonelagsaksent. 

Morfologi 


Latin er et syntetisk boyningssprak. Affikser settes til stammer for a uttrykke kjonn, tall og kasus i 
adjektiver, substantiver og pronomen; dette kalles deklinasjon. I verb uttrykkes person, tall, tid, genus, 
modus og aspekt; dette kalles konjugasjon. 


Nominalsystem 

Latin har: 

■ To tall: entail og flertall. 

■ Tre kjonn: maskulinum, femininum og noytrum . 

■ Seks kasus: nominativ, vokativ, akkusativ, genitiv, dativ og ablativ. I tillegg har noen 
substantiver lokativ . 

Substantivene boyes i fern forskjellige deklinasjoner. Adjektivene boyes i to; den forste tilsvarer 
substantivenes forste og andre deklinasjon, den andre tilsvarer substantivenes tredje. Eksempel (puella , 
«pike»): 


Forste deklinasjon (vanligvis hunkjonn) 





entail 

flertall 

Nominativ 

puella 

puellae 

Vokativ 

puella 

puellae 

Genitiv 

puellae 

puellarum 

Dativ 

puellae 

puellls 

Akkusativ 

puellam 

puellas 

Ablativ 

puella 

puellls 


Andre deklinasjon (han-/intetkj0nn) 



entail 

flertall 

Nominativ 

servus 

servi 

Vokativ 

serve 

servi 

Genitiv 

servi 

servorum 

Dativ 

servo 

servls 

Akkusativ 

servum 

servos 

Ablativ 

servo 

servls 


Tredje deklinasjon 



entail 

flertall 

Nominativ 

bellum 

bella 

Vokativ 

bellum 

bella 

Genitiv 

belli 

bellorum 

Dativ 

bello 

bellls 

Akkusativ 

bellum 

bella 

Ablativ 

bello 

bellls 


Verbal system 

Latin har et omfattende verbalsystem. Foruten obligatorisk kongruens i person og tall med setningens 
subjekt, karakteriseres det latinske finitte verbet av tre trekk: modus, tid og diatese. De tre modi er indikativ, 
konjunktiv og imperativ. Verbtidene deles som regel i et presenssystem og et perfektumsystem etter hvilken 
boyningsstamme som brukes. Presenssystemet inneholder tidene presens, imperfektum og futurum, og 
perfektumsystemet perfektum, pluskvamperfektum og futurum exactum. Diatesene er aktiv og passiv, men 
passivformene i perfektumsystemet dannes perifrastisk. I tillegg mangier det latinske verbet formene 
futurum og futurum exactum i konjunktiv, og i imperativ boyes verbet kun i presens og futurum. 

Av infinitte former har seks verbalsubstantiver og fire verbaladjektiver. Verbaladjektivene er de aktive 
presens og futurum partisipp, det passive perfektum partisipp, samt gerundiv som har et visst modalt 
innhold. Av verbalsubstantivene er tre infinitiver (presens aktiv og passiv, og perfektum aktiv). Disse 
suppleres av perifrastiske former for perfektum passiv og futurum aktiv og passiv, men siden den latinske 






infinitiven ikke kan b 0 yes i kasus brukes den sakalte gerundium som suppletiv i de tilfellene hvor man har 
bruk for infinitiver i en oblik kasus. Til slutt kommer 1. og 2. supinum (sprakhistorisk henholdsvis akkusativ 
og ablativ av et boyelig verbalsubstantiv etter fjerde deklinasjon). 

De latinske verbene deles som regel inn i fire grupper (konjugasjoner), avhengig av hvordan de boyes i 
presenssystemet. Dessverre beskriver ikke denne inndelingen verbformene utenfor presenssystemet saerlig 
godt, sa det er tre former man trenger for a beskrive alle formene til et latinsk verb: presens indikativ aktiv, 
perfektum indikativ aktiv og 1. supinum eller perfektum partisipp nominativ entail hankjonn. A boye et verb 
i disse tre formene kalles gjerne a boye verbet a verbo. 

Syntaks 


Det latinske spraks komplekse fleksjonssystem har en sterk innvirkning pa setningsoppbygningen. 


Kongruens (samsvarsb0yning) 

Et omrade av spraket der boyningsendelsene spiller en svsert viktig rolle er i kongruens (samsvarsboyning i 
kjonn, tall og eventuelt kasus). Kongruensen viser hvilke ord "som horer sammen" og er saledes viktig for a 
forsta en latinsk setning: Verbalet kongruerer med subjektet, subjektspredikativet kongruerer med subjektet, 
objektspredikativet med objektet, det papekende, relative og sporrende pronemen kongruerer med 
predikativet i tillegg til adjektivets kongruens og apposisjon: 

■ Verbalets kongruens: "Brutus Caesarem interfecit" - Brutus drepte Caesar. "Brutus" er 
subjektet i setningen og kongruerer med verbalet (3.PS sg.) 

■ Subjektspredikativ: "Brutus malus est" - Brutus er slem. "Malus" kongruerer med "Brutus" 
(Norn. m. sg.) 

■ Objektspredikativ: "Is me heredem fecit" - Han gjorde meg til arving. "Heredem" kongruerer 
med "me" (Akk. m. sg.) 

■ Papekende og relativt pronomen: "Hie est Brutus, qui Caesarem interfecit" - Dette er Brutus, 
han som drepte Caesar. "Hie" (papekende pronomen) kongruerer med "Brutus", "qui" (relativt 
pronomen) kongruerer med "Brutus" (i kjonn og tall - ikke i kasus). 

■ Adjektiv: "Brutus Caesarem calvum interfecit" - Brutus drepte den skallede Caesar. Adjektivet 
"calvum" kongruerer med "Caesarem". Legg merke til at adjektivet star i 2. dekl., selv om 
"Caesar, -aris" er et substantiv i 3. dekl. 

■ Apposisjon: "Brutus, senator romanus, Caesarem interfecit" -Brutus, en romersk senator, 
drepte Caesar, "senator romanus" er apposisjon til "Brutus" og star i samme kjonn, tall og 
kasus (Norn., m., sg.). 


Kasuslaere 

(Eitrem, S. Latinsk grammatikk, 3. utgave ved Tosterud B. og Kraggerud E., Aschehoug 2006) 

Latin har som nevnt seks kasus: Nominativ (og vokativ) kalles ofte "casus rectus" (den rette kasus), de andre 
"casus obliqui" (de skjeve kasus): Akkusativ, genitiv, dativ og ablativ. 

Nominativ 

Subjektet i setningen star i denne kasusen. Predikativer for blant andre disse verbene star ogsa i nominativ: 
esse (vsere), fieri (bli, gjores til), videri (synes a vsere), haberi (regnes som) creari (velges til): 




■ "Gaius senator est" - Gaius er senator. Subjektet "Gaius" star i nominativ. 

■ "Numa rex creatus est" - Numa ble valgt til konge. "rex" star i nominativ fordi det er predikativ 
til "Numa" (S. i Norn.). 


Vokativ 

Denne kasusen brukes bare i tiltale og utrop, og omfatter stort sett hankjonnsord i 2. dekl og noen pronomen 
og adjektiver. 

■ "Et tu, mi fili Brute" - Ogsa du, min sonn Brutus. Her star de tre ordene etter komma alle i 
vokativ, fordi Brutus blir tiltalt. 


Akkusativ 

Denne kasusen brukes i langt flere sammenhenger enn nominativ og vokativ, og er en av de oblike kasusene. 
Foruten at akkusativ star sammen med en rekke preposisjoner, brukes den for a markere det direkte objekt, 
indre objekt, objektspredikativ, mal og retning, den brukes i konstruksjoner med upersonlige verb og i 
enkelte adverbielle sammenhenger: 

■ Direkte objekt: "Librum lego" - Jeg leser en bok/boken. "Librum" star i akkusativ fordi det er 
direkte objekt for verbet legere. 

■ Indre objekt: "Vitam felicem vivere" - A leve et lykkelig liv. Indre objekter brukes ved 
intransitive verb og substantivet har samme stamme (eller lignenede betydning) som verbet. 
Denne type konstruksjon brukes for ovrig til a avgrense eller bestemme verbet naermere. 

■ Upersonlige verb: "Miseret me. Piget me" - Jeg ynkes over/synes synd pa. Du ergrer meg. - 
"Me" (i akkusativ) brukes ved noen upersonlige verb som uttrykker folelse. Personobjektet blir 
da den som logisk sett "utforer handlingen". 

■ Objektspredikativ: "Me regem fecit" - Han gjorde meg til konge. - Bade "me" og "regem" star 
i akkusativ. "regem" er objektspredikativ for "me", som er direkte objekt for verbet "fecit". 

■ Malets akkusativ: Her brukes akkusativ for a angi lengde, hoyde, bredde, dybde og avstand. 
Den kan ogsa brukes for a angi tidsvarighet og alder: "Hasta sex pedes longa" - "En lanse 
seks fot lang". "sex pedes" star i akkusativ og angir lengde. "Troia decern annos oppugnata 
est" - Troia ble beleiret i ti ar. - "decern annos" star i akkusativ og angid tidsvarighet. 

■ Retningens akkusativ: Her brukes akkusativ i tilstedsbetydning ved beveglesesverb. Den 
brukes saerlig ved navn pa byer og mindre oyer: "Domum ire" - Ga hjem. "Domum" star i 
akkusativ og har tilstedsbetydning. "Romam et Delum proficisci" - A dra til Roma og Delos. 
"Romam" og "Delum" star begge i akkusativ og betegner retning. "Romam" er by og "Delum" 
gar under "mindre oy." 


Genitiv 

Genitiv brukes til a bestemme et substantiv naermere og til a angi samhorighet mellom substantiver. Den 
latinske genitiven har langt flere bruksomrader en norsk genitivs-s: 

■ Eiendomsgenitiv: "Villa Ciceronis" - Ciceros gard. Genitiv viser her et tilhorighetsforhold i vid 
forstand, og angir den eller det som noe tilhorer. 

■ Definerende genitiv: "Arbor fici" - Fikentre. "Poena mortis" - Dodsstraff. "Ars scribendi" - 
Kunsten a skrive. Denne genitiven brukes far a spesialisere mer generelle begreper: Tre - 
type "fiken", straff - type "dod" osv. 



■ Objektsgenitiv: "Amor patriae" - Fedrelandskjaerlighet (kjaerlighet til fedrelandet). "Studium 
philosophiae" - Filosofistudiet (studiet av filosofi). Objektsgenitiv betegner objektet for 
handlingen som ligger i substantivet (jfr. vanlig setning, der genitiven ville ha vaert direkte 
objekt: "patriam amo"). Objektsgenitiv brukes svaert sjelden i norsk. 

■ Partitiv genitiv: "Pars militum" - En del av soldatene. "Quod novi" - Hva nytt? Partitiv genitiv 
angir det det er en viss mengde av. 

■ Beskrivende genitiv: "Femina magnae prudentiae" - En meget klok kvinne (en kvinne av stor 
klokskap). Beskrivende genitiv bestar alltid av et substantiv og et adjektiv i genitiv som foyes til 
hovedordet. 

■ Genitiv ved adjektiv: Genitiv brukes ved adjektiver som betegner begjaer etter, interesse for, 
kunnskap om, erindring om, makt over og delaktighet i noe, i tillegg til det motsatte av alle 
disse: "Cupidus belli" - Stridslysten (begjaer etter noe). "Memor benificii" - En som husker en 
velgjerning (erindring om noe). Genitiv brukes ogsa etter adjektivene proprius (tilhorende, 
eiendommelig for), communis (felles for), sacer (viet til) m. fl.: "Templum sacrum lunonis" - Et 
tempel viet Juno. "Virtus propria populi Romani" - En dyd som kjennetegner det romerske folk. 

■ Genitiv ved verb: Genitiv kan sta adnominalt, men og predikativt til verbene esse, fieri og 
facere: "Villa est Ciceronis" - Garden tilhorer Cicero. "Villa facta est Ciceronis" - Garden ble 
Ciceros. "Militis est parere" - Det er en soldats plikt a adlyde. Genitiv brukes ogsa ved interest 
og refert (det er i ens interesse, av betydning for en): "Romanorum interest" - Det er i 
romernes interesse. 

■ Prisens genitiv: Den ubestemte verdien settes i genitiv (bestemt pris i ablativ) ved disse 
verbene: aestimare, ducere, facere og habere : "Aestimare nihili" - Ikke regne for noe verd. 

■ Genitiv ved rettsverb: Genitiv brukes om det en er skyldig i, domt for, siktet for osv (jfr. tysk). 
Genitiv brukes ved rettsverbene accusare (anklage for), arcessere (innstevne for), convincere 
(finne skyldig i), damnare/condemnare (domme skyldig i), absolvere (frikjenne for). Personen 
settes i akkusativ og forbrytelsen, forseelsen etc. settes i genitiv: "Accusatus est proditionis" - 
Han ble anklaget for forraederi. "Absolata furti" - Hun ble frikjent for tyveri. 


Dativ 

Kasusen dativ har i vid forstand den hensikt a angi at noe er til interesse eller fordel for noen, eller motsatt - 
til skade eller ulempe for noen: 

■ Dativ om hensynsledd: "Non scholae, sed vitae discimus" - Vi laerer ikke for skolens skyld, 
men for livets. Her er scholae og vitae hensynsledd - det er disse handlingen skjer til 
fordel/ulempe for - og settes i dativ (1. dekl.). 

■ Eiendomsdativ: "Liber mihi est" - Jeg har en bok. I eiendomsdativ har hensynsleddet (mihi) 
gatt over til et eiendomsforhold, og settes i dativ. 

■ Dativ ved transitive verb: "Mater librum filio dat" - Moren gir sonnen en bok. Dativ brukes for 
a markere det indirekte objekt i setninger med transitive verb ( dat betyr "gir" og herfra er 
navnet "dativ" avledet). Ogsa i passivie setninger settes det indirekte objektet i dativ: "Liber filio 
(a matre) datur" - Boken blir gitt til sonnen (av moren). 

■ Dativ ved intransitive verb: "Nocere hosti" - Skade fienden. "Nobis parcitur" - Vi skanes. 

Ved intransitive verb som betyr "gagne" eller "skade" settes hensynsleddet i dativ. Mange av 
disse verbene er transitive pa norsk. Her er noen av dem: irasci - vaere sint pa, parcere - 
skane, cedere - vike for, confidere - stole pa, credere - tro pa, og de upersonlige verbene licet 
- det er tillatt, og accidit - det skjer. De aller fleste av disse verbene er transitive pa norsk. 

■ Dativ ved adjektiv: "Res tibi facilis et nobis utilis" - En sak som er lett for deg og nyttig for 
oss. Dativ styres av en del adjektiver som betegner vennlig og uvennlig forhold, likhet og 
ulikhet, nytte og unytte, sliktskap, naerhet o.l. 

■ Dativ om handlende person i passiv (Dativ som agens): "Litterae tibi scribendae sunt" - 
Brevet bor skrives av deg. - Spesielt i gerundivkonstruskjoner brukes dativ for a uttrykke hvem 



den handlende i setningen er. 

■ Final dativ: "Caesar duas legiones suis auxilio misit" - Caesar sendte sine menn to legioner 
som hjelp. "Esse auxilio alcui" - Vaer til hjelp for noen. Final dativ betegner hensikt og resultat 
og brukes stort sett bare ved esse og verb som uttrykker en bevegelse. 


Ablativ 

Eksempeltekst 


Fra Caesars Commentarii de Bello Gallico: 

Gallia est omnis divisa in partes tres, quarum unam incolunt Belgae, aliam Aquitani, tertiam qui ipsorum 
lingua Celtae, nostra Galli appellantur. Hi omnes lingua, institutis, legibus inter se differunt. Gallos ab 
Aquitanis Garumna flumen, a Belgis Matrona et Sequana dividit. Horum omnium fortissimi sunt Belgae, 
propterea quod a cultu atque humanitate provinciae longissime absunt, minimeque ad eos mercatores saepe 
commeant atque ea quae ad effeminandos animos pertinent important, proximique sunt Germanis, qui trans 
Rhenum incolunt, quibuscum continenter bellum gerunt. 

Gallia er delt i tre deler. I den ene bor belgierne, i en annen aquitanerne, og i den tredje de som kalles keltere 
pa sitt eget sprak, gallerne pa vart eget. Disse ski Her seg fra hverandre med hensyn til sprak, skikker og 
lover. Elven Garonne skiller gallerne fra aquitanerne, Marne og Seine fra belgierne. Av disse er belgierne de 
sterkeste, pa grunn av at de er lengst fra provinsens menneskelighet og stas, at handelsmenn sjelden kommer 
til dem og importerer det som forer til at anden blir kvinneliggjort, og at de er nsermest germanerne, som bor 
pa andre siden av Rhinen, og som de forer uavbrutt krig med. 

Se ogsa 

■ Romerske kongedomme 

■ Romerske republikk 

■ Romerriket 

■ Det latinske alfabet 

■ Latinsk litteratur 

■ Liste over latinske uttrykk brukt i norsk 
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Generelle 

■ Ephemeris (http://ephemeris.alcuinus.net] Nuntii Latini universi. 

■ The Perseus Project (http://www.perseus.tufts.edu/) har mange nyttige sider for studie av 
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page for future reference ...» 
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■ Latin pronunciation, by Gn. Dionysius Scorpio Invictus (https://web.archive.org/web/20031206 

024521/http://home. tiscali.be/mauk.haemers/collegium_latinum/pronounce.htm) 

■ Latin Writing and Pronunciation (http://www.malmoea.com/junebug/latin/writing&pronounciatio 

n.html) 

■ Scientific Names: How do they work? by Francesco Zezza (https://web.archive.org/web/20130 

908064147/http://www.mchportal.com/fishkeeping-mainmenu-60/treasure-chest-mainmenu-84/ 

53-treasure-chest/483-scientific-names-how-do-they-work.html) 

■ Spelling, Pronunciation, and Meaning of Scientific Names (http://courses.washington.edu/insec 

ts/445Students/Methods/Pronounciation.htm) 

■ Pronunciation and spelling of scientific names, An article by Kalliope K. Bechraki and Andreas 

I. Iliopoulos (http://www.malawicichlidhomepage.com/aquainfo/greek_pronounce.html) 


Kurs 

■ Free online course in Latin (https://web.archive.Org/web/20040214174858/http://www.sprachpr 

ofi.de.vu/latin) 

■ David Cramer: Latin 506 Correspondence (https://web.archive.org/web/20031210033023/htt 

p://ccwf.cc.utexas.edu/%7Edcramer/506dec.htm) 
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